
-~-'-R':':::3:~;::;:1 
. "','.- ,':,,. ";: \ 

MTL. T,'~"~;", ; 
Û'Ir.I~.",; 

L. 4811/1 • 

KONINKRIJK B3LGIE. 

]lTIVIES 

De RIi.AD Vll.N STil TE? afdel ing 
vetgeving 9 eerste 'came r , de 17e 
funi Î 955 door de Minister yan Mid-­ 
lenstand verzocht hem yan adYies te 
lienen over een ontwerp van konink­ 
_ijle besluit "tot 'wijziging van het 
coninklijk besluit van 28 November 
1939, houdende reglementering van 
ie leurhandel", heeft de Î e Juli 
1955 het volgend advies gegeven: 

ROYAUME DE BELGIQUE. 

;. VI S DU COl'; IL D! ETi,T • 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 
législation? première chambre, sai­ 
si par le Ministre des Classes moyen­ 
nes, le 17 juin î9559 d'une demande 
d'avis sur un projet d'arrêté royal 
t'modifiant l'arrêté royal du 28 no­ 
vembre 1939 réglementant le commerce 
ambulant"? a donné le 1 er juillet 

1955 l'avis suivant: 



MTL. 

Het opschrift zou, overeenkomstig het opschrift 

van het koninklijk besluit van 30 Juli 1954, juister ge­ 

steld ~ijn als volgt : 

"Koninklijk besluit tot wijziging van de lijst be pa.a.l d 
bij artikel 8 van het koninklijk besluit nI' 82 van 28 
November 1939 houdende reglementering van de leur- 

handel Il • 

Het nieuwe 6°, dat door het ontwerp in artikel 8 
van het koninklijk teslait nI' 82 van 28 November 1939 ge­ 

voegd wordt, zou een 8° moeten worden, aangezien reeds een 

6° en een 7° in dit koninklijk besluit werden ingevoegd 

door het koninklijk besluit van 30 Juli 1954. Artikel 1 
van he tontwerl) zou dan o ck beter 2.18 volgt geredigeerd 

worden ~ 

"Artikel 1 .- 
De lijst van afwijkingen paald bij artikel 8 

van het koninklijk besluit nI' 82 van 28 November 1939, 
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 30 Juli 1954, 
wordt aangevuld als volgt : 

8° .,. (volgt de tekst van het 6° van het ontwerp) fi • 4" .,. 

Artikel 2 zou beter gespli 1:;8t wo rden in twee 

artikelen waarbij respectievelijk de uitvoering en het 

in werkingtreden zouden worden geregeld. 
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Deze zouden als volgt kunnen wo r-de n gesteld 

"Artikel 2.- 

Dit besluit treedt in werking de dag waarop 
het in het Belgisch Stc'atsblad is bekendgemaakt. 

Artikel 3.- 

Onze Minister van Middenstand is belast met 
de uitvoering van dit be sluit Il. 
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L I inti tulé du pro j et devrait s I inspirer de 
celui de llarrêté royal du 30 juillet 1954. Il serait 
p Lu s correctement rédigé o ommc suit: 

"Arrêté royal modifiant la liste pr-é vue à l'article 8 
de l'arrêté royal nO 82 du 23 novembre 1939, réglementant 
le c omme r-c e arnbu Larrt v , 

Le nouveau 6° que le -projet insère dans 1lar­ 
ticle 8 de l'arrêté royal nO 82 du 28 novembr-e 1939 devrai­ 
devenir un 8°, l'arrêté royal du 30 juillet 1954 y ayant 
déjà inséré un 6° et un 7°. 

L!article ier du pr o j e t gagne ra i t , dès Lor s , 
à être ré dipé ainsi qu'il sui t ~ "" 

"Article 1e1'.- 
La liste des dérogations prevues à l'article 8 

de l'a:r'l"êté royal n? S2 du 28 novembre 1939, modifié par 
1 t arrêté royal du 30 juillet 1954t est o omp.l.é t ée c omme 
suit: 
Sa ••. (suit le texte du 60 du projet) ••• '", 

Il conviendrait de scinder l'article 2 en deux 
articles réglant respectivement l'exécution et l'entrée 
en vigueur 

La rédaction suivante est suggérée 

I _(114/ ••• ' 
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"Article 2.- --~~ ..... 

T r -L At' J • ...,. d De pre ae rrt arre e e nur-e en v i.gueur' 1.e Jour e 
sa publication au Moniteur belge. 

Notre Ministre des Classes moyennes est chargé 
de l' exé cu ti on du pré sent trrêté Il. 
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Ile kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren 
Messieurs 

J.SUETENS, eerste-voorzitter, 
premier président, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

F. VAN GOETHElI'L.bij z i tters van de afdel ing 
wetgeving, 

G.VLN HECKE, assesseurs de la section 
de législation9 

J.CYPRES, adjunct-griffier, 
sreffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

Ile overeenstemminlS tussen de 
Nederlandse en de Franse tel-cst 
werd nagezien onder toezicht vao 
de IL SUE Ti.::NS • Het verslag werd uit .. 
ge brach t do or de H. GROIVlIvlElN {} 
substituut. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version fran 
çaise a été v~rifiée sous le contra~ 
de J'vI. SillTEN S. Le rapport a ét é ·prése 
té par M. GROIJIl\IE.N, substi tut. 

DE GRIFFIER tE GREFl'IER, D.S VOOIl.ZI TTER LE J:RESIDENT 1 

(get.) J.CYPRES .. (get.) J.SUETENS. 


